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Projet d’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale relatif aux modalités de collecte 
applicables aux producteurs ou détenteurs de déchets 
ménagers en Région de Bruxelles-Capitale et 
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant 
règlement de son fonctionnement et réglant la 
signature des actes du Gouvernement 
 

Ontwerpbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering betreffende de ophaalmodaliteiten van 
toepassing op de producenten of houders van 
huishoudelijke afvalstoffen in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en tot wijziging van het 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en 
tot regeling van de ondertekening van de akten 
van de Regering 
 
 

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
 

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
 

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 
août 1980, les articles 68, alinéa 1er, et 69 ; 
 

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der 
instellingen van 8 augustus 1980, artikelen 68, lid 1, 
en 69; 

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
Institutions bruxelloises, l’article 36, § 1er ; 
 

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met 
betrekking tot de Brusselse Instellingen, artikel 36, 
§ 1; 

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création de 
l’Agence régionale pour la Propreté, l’article 4, § 1er, 1° ; 
 

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende 
oprichting van het Gewestelijk Agentschap voor 
Netheid, artikel 4, § 1, 1°; 
 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 18 juillet 2000 portant règlement de son 
fonctionnement et réglant la signature des actes du 
Gouvernement, l’article 5 ; 
 

Gelet op het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot 
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de 
ondertekening van de akten van de Regering, 
artikel 5; 
 

Vu l’avis de l’lnspecteur des Finances, donné le 25 mars 
2022 ; 
 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 25 maart 2022; 
 

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, donné le 14 septembre 2022 ; 
 

Gelet op het advies van de Milieuraad van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 14 
september 2022; 

Vu l’avis de Brupartners (Conseil Economique et Social 
de la Région de Bruxelles-Capitale), donné le 15 
septembre 2022 ; 
 

Gelet op het advies van Brupartners (Economische 
en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest), gegeven op 15 september 2022; 
 

Vu l’accord du Ministre du Budget du 30 juin 2022 ; 
 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting van 30 juni 2022; 
 

Vu l’avis XX du Conseil d’Etat, donné le XX en 
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois 
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 
 

Gelet op het advies XX van de Raad van State, 
gegeven op XX met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre chargé de la Transition 
climatique, de l’Environnement, de l’Energie et de la 
Démocratie Participative ; 
 

Op de voordracht van de Minister belast met 
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en 
Participatieve Democratie; 
 

Après délibération, 
 

Na beraadslaging, 
 

mgi
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Arrête : Besluit : 
 

Chapitre 1er. – Dispositions générales 
 

Hoofdstuk 1. – Algemene bepalingen 
 

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a 
lieu d’entendre par : 
1° « Agence » : l’Agence régionale pour la propreté, 
créée par l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant 
création de l’Agence régionale pour la propreté ; 
 
2° « déchets » : les déchets définis par l’article 3, 1°, de 
l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets ; 
 
3° « déchets ménagers » : les déchets ménagers au 
sens de l’article 3, 5°, de l’ordonnance du 14 juin 2012 
relative aux déchets ; 
 
4° « déchets encombrants ménagers » : les déchets 
provenant de l’activité normale d’un ménage qui ne 
peuvent être collectés en sacs ou en conteneurs dans 
le cadre des collectes régulières ou en conteneurs de 
collecte communs dans le cadre des espaces-tri, en 
raison de leur nature, de leur poids ou de leur 
dimension, et qui ne proviennent pas d’un 
détachement de leur habitation ;  
 
5° « déchets de construction et de démolition » : les 
déchets de construction et de démolition au sens de 
l’article 3, 4/2°, de l’ordonnance du 14 juin 20212 
relative aux déchets ; 
6° « producteur de déchets » : le producteur de 
déchets au sens de l’article 3, 7°, de l’ordonnance du 14 
juin 2012 relative aux déchets ; 
 
7° « détenteur de déchets » : le détenteur de déchets 
au sens de l’article 3, 8°, de l’ordonnance du 14 juin 
2012 relative aux déchets ; 
 
8° « collecte régulière » : l’enlèvement en porte-à-
porte à domicile des déchets ménagers en sacs ou en 
conteneurs ; 
9° « Recypark » : le parc à conteneurs ; 
10° « PROXY CHIMIK » : le service de collecte de petits 
déchets chimiques ménagers via des points d’apports 
mobiles ; 
11° « espace-tri » : les conteneurs de collecte communs 
accessibles uniquement aux producteurs ou détenteurs 
de déchets ménagers concernés ; 
 
12° « régime de responsabilité élargie des 
producteurs » : le régime défini à l’article 3, 13/1°, de 
l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets. 
 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt 
verstaan onder: 
1° “Agentschap”: het Gewestelijk Agentschap voor 
Netheid, opgericht bij ordonnantie van 19 juli 1990 
houdende oprichting van het Gewestelijk 
Agentschap voor Netheid; 
2° “afvalstoffen”: de afvalstoffen gedefinieerd in 
artikel 3, 1°, van de ordonnantie van 14 juni 2012 
betreffende afvalstoffen; 
3° “huishoudelijke afvalstoffen”: de huishoudelijke 
afvalstoffen in de zin van artikel 3, 5°, van de 
ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende 
afvalstoffen; 
4° “huishoudelijk grofvuil”: de afvalstoffen 
afkomstig van de normale activiteit van een 
huishouden die niet kunnen worden opgehaald in 
zakken of in containers in het kader van de 
reguliere ophalingen of in gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers in het kader van de 
sorteerpunten, wegens hun aard, hun gewicht of 
hun omvang, en die niet afkomstig zijn van een 
afsplitsing van hun woning; 
5° “bouw- en sloopafval”: het bouw- en sloopafval 
in de zin van artikel 3, 4/2°, van de ordonnantie van 
14 juni 2012 betreffende afvalstoffen; 
 
6° “afvalstoffenproducent”: de producent van 
afvalstoffen in de zin van artikel 3, 7°, van de 
ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende 
afvalstoffen; 
7° “afvalstoffenhouder”: de houder van 
afvalstoffen in de zin van artikel 3, 8°, van de 
ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende 
afvalstoffen; 
8° “reguliere ophaling”: de huis-aan-huisophaling 
op de woonplaats van de huishoudelijke 
afvalstoffen in zakken of in containers; 
9° “Recypark”: het containerpark; 
10° “PROXY CHIMIK”: de dienst voor ophaling van 
huishoudelijk klein chemisch afval via de mobiele 
inzamelpunten; 
11° “sorteerpunt”: de gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers die uitsluitend toegankelijk 
zijn voor de producenten of houders van de 
betroffen huishoudelijke afvalstoffen; 
12°. “regeling voor uitgebreide 
producentenverantwoordelijkheid": de 
gedefinieerde regeling in artikel 3, 13/1, van de 
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ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende 
afvalstoffen. 
 

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux producteurs ou 
détenteurs de déchets ménagers justifiant d’un 
domicile ou d’une résidence en Région de Bruxelles-
Capitale. 
 

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen met een woonplaats of verblijfplaats in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
 

Tout apport de déchets en Région de Bruxelles-Capitale 
par des producteurs ou détenteurs de déchets 
ménagers ne justifiant pas d’un domicile ou d’une 
résidence dans cette Région est interdit, à l’exception 
du cas visé à l’article 14 relatif aux Recypark. 
 

Elke afvalaanvoer in het Brussels Hoofdstedelijk 
door producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen zonder woonplaats of verblijfplaats in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is verboden, 
met uitzondering van het geval bedoeld in artikel 
14 betreffende de Recypark. 
 
 

Art. 3. § 1er. L’Agence assure la collecte des déchets 
ménagers des producteurs ou détenteurs de déchets 
ménagers justifiant d’un domicile ou d’une résidence 
dans la Région de Bruxelles-Capitale. Elle procède : 
 
 

- par des collectes régulières ; 
- par des collectes sur demande ; 
- par des collectes via des points d’apports. 

 

Art. 3. § 1. Het Agentschap staat in voor de 
ophaling van de huishoudelijke afvalstoffen van de 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen met een woonplaats of verblijfplaats in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het doet dit 
via: 

- reguliere ophalingen; 
- ophalingen op aanvraag; 
- ophalingen via inzamelpunten. 

§ 2. L’Agence exerce une compétence exclusive pour 
les collectes visées par le présent arrêté et pour les 
déchets ménagers qui y sont admis, et il est interdit à 
toute autre personne de le faire, à l’exception des 
déchets qui tombe sous le régime de responsabilité 
élargie des producteurs. 
 

§ 2. Het Agentschap oefent een exclusieve 
bevoegdheid uit voor de in dit besluit bedoelde 
ophalingen en voor de huishoudelijke afvalstoffen 
die er zijn toegelaten. Dit is verboden voor elke 
andere persoon, met uitzondering van de 
afvalstoffen die onder de regeling voor uitgebreide 
producentenverantwoordelijkheid vallen. 
 

Chapitre 2. – Collectes régulières 
 

Hoofdstuk 2. – Reguliere ophalingen 
 

Art. 4. § 1er. Les seuls sacs qui peuvent être présentés à 
la collecte régulière par les producteurs ou détenteurs 
de déchets ménagers sont les sacs fabriqués et 
distribués par ou pour le compte de l’Agence 
conformément aux prescrits de l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
XX relatif aux modalités d’intervention de l’Agence 
régionale pour la propreté comme autorité exclusive 
chargée de la fabrication et de la distribution des sacs 
et conteneurs de déchets présentés à la collecte et qui 
répondent aux exigences arrêtées par l’Agence : 
 
 
1° les sacs de déchets PMC ; 
2° les sacs de déchets Papiers-Cartons ; 
3° les sacs de déchets de Jardin ; 

Art. 4. § 1. De enige zakken die mogen worden 
aangeboden aan de reguliere ophaling door de 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen zijn de zakken gefabriceerd en 
verdeeld door of voor rekening van het Agentschap 
overeenkomstig het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van xx betreffende de 
interventiemodaliteiten van het Gewestelijk 
Agentschap voor Netheid als exclusieve overheid 
belast met de fabricage en verdeling van de 
afvalzakken en -containers aangeboden aan de 
ophaling en die voldoen aan de door het 
Agentschap vastgelegde eisen: 
1 ° de zakken voor PMD-afval; 
2° de zakken voor Papier-Kartonafval; 
3° de zakken voor Tuinafval; 
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4° les sacs de déchets Alimentaires ou de cuisine ; 
5° les sacs de déchets Résiduels. 
 

4° de zakken voor Voedings- of keukenafval; 
5° de zakken voor Restafval. 

Les seuls conteneurs qui peuvent être présentés à la 
collecte régulière par les producteurs ou détenteurs de 
déchets ménagers sont les conteneurs (dont les 
volumes sont exprimés en litres) fabriqués et distribués 
par ou pour le compte de l’Agence conformément aux 
prescrits de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du XX relatif aux modalités 
d’intervention de l’Agence régionale pour la propreté 
comme autorité exclusive chargée de la fabrication et 
de la distribution des sacs et conteneurs de déchets 
présentés à la collecte et qui répondent aux exigences 
arrêtées par l’Agence : 
 
1° les conteneurs de déchets PMC ;  
2° les conteneurs de déchets Papiers-Cartons ; 
3° les conteneurs de déchets de Verre alimentaire ; 
4° les conteneurs de déchets Alimentaires ou de 
cuisine ; 
5° les conteneurs de déchets Résiduels. 
 

De enige containers die mogen worden 
aangeboden aan de reguliere ophaling door de 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen zijn de containers (volumes uitgedrukt 
in liter) gefabriceerd en verdeeld door of voor 
rekening van het Agentschap overeenkomstig het 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
van xx betreffende de interventiemodaliteiten van 
het Gewestelijk Agentschap voor Netheid als 
exclusieve overheid belast met de fabricage en 
verdeling van de afvalzakken en -containers 
aangeboden aan de ophaling en die voldoen aan de 
door het Agentschap vastgelegde eisen: 
1° de containers voor PMD-afval; 
2° de containers voor Papier-Kartonafval; 
3° de containers voor Voedingsglasafval; 
4° de containers voor Voedings- of keukenafval; 
 
5° de containers voor Restafval. 
 

Les déchets ménagers qui sont présentés en 
conteneurs y sont déposés soit dans les sacs 
réglementaires prévus dans le présent paragraphe, soit 
en vrac, conformément à ce qui est indiqué à l’article 7, 
§ 3. 
 

De huishoudelijke afvalstoffen die in containers 
worden aangeboden, worden hierin gedeponeerd, 
hetzij in de reglementaire zakken voorzien in de 
vorige paragraaf, hetzij in bulk, overeenkomstig 
wat is bepaald in artikel 7, § 3. 

§ 2. Les producteurs ou détenteurs de déchets 
ménagers sont tenus de trier leurs déchets 
conformément au présent arrêté et à la réglementation 
en vigueur. 
 

§ 2. De producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen moeten hun afvalstoffen sorteren 
overeenkomstig dit besluit en de vigerende 
reglementering. 
 

Les déchets ménagers présentés à la collecte régulière 
effectuée par l’Agence sont séparés les uns des autres 
par type de sacs et conteneurs : 
 
1° les sacs et les conteneurs de déchets PMC ne 
peuvent contenir que les déchets d’emballages PMC 
vides de leur contenu et d’un volume maximum de huit 
litres, provenant de l’usage normal d’un ménage : les 
emballages plastiques, les emballages métalliques et 
les cartons à boissons ; 
2° les sacs et les conteneurs de déchets Papiers-Cartons 
ne peuvent contenir que les déchets de papiers et 
cartons secs et propres, provenant de l’usage normal 
d’un ménage. Les déchets de papiers et cartons 
peuvent également être présentés à la collecte 
régulière dans des caisses en carton ou en paquets 
compacts préhensibles munis d'un lien solide ; 
 
 

De huishoudelijke afvalstoffen aangeboden aan de 
reguliere ophaling, uitgevoerd door het 
Agentschap, worden van elkaar gescheiden per 
type zak en container: 
1° de zakken en containers voor PMD-afval mogen 
alleen leeg PMD-verpakkingsafval, met een 
maximumvolume van acht liter bevatten, 
afkomstig van het normale gebruik van een 
huishouden: plastic verpakkingen, metalen 
verpakkingen en drankkartons; 
2° de zakken en containers voor Papier-Kartonafval 
mogen alleen proper en droog papier- en 
kartonafval bevatten, afkomstig van het normale 
gebruik van een huishouden. Het papier- en 
kartonafval mag eveneens aan de reguliere 
ophaling worden aangeboden in, met een stevig 
touw samengebonden, kartonnen dozen of 
compacte pakketten, die gemakkelijk op te nemen 
zijn; 
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3° les sacs de déchets de Jardin ne peuvent contenir 
que les déchets biodégradables de jardin, soit les 
déchets végétaux provenant de l'entretien normal des 
jardins et terrasses par un ménage. Les branchages, de 
maximum 8 centimètres de diamètre et 1,50 mètres de 
long, peuvent également être présentés à la collecte 
régulière sous la forme de fagots préhensibles liés à 
l'aide d'un lien biodégradable; 
 
 
4° les conteneurs de déchets de Verre alimentaire ne 
peuvent contenir que des déchets d’emballage de verre 
alimentaire transparent incolore ou de couleur 
débarrassés de leur couvercle, fermeture, bouchon et 
vides de leur contenu, provenant de l'usage normal 
d'un ménage ; 
5° les sacs de déchets Alimentaires ou de cuisine ne 
peuvent contenir que les déchets alimentaires ou de 
cuisine provenant de l’usage normal d’un ménage. Les 
conteneurs de déchets Alimentaires ou de cuisine 
contiennent et ne peuvent contenir que des sacs de 
déchets Alimentaires ou de cuisine fermés ; 
6° les sacs de déchets Résiduels ne peuvent contenir 
que les déchets résiduels provenant de l’activité 
normale d’un ménage, c'est-à-dire exclusivement les 
déchets qui ne doivent pas être présentés à une autre 
collecte régulière sélective de déchets en vertu du 
présent arrêté ou d’une autre disposition légale ou 
réglementaire et les déchets qui ne font pas l'objet 
d'une interdiction de présentation à la collecte 
régulière. Les conteneurs de déchets Résiduels 
contiennent et ne peuvent contenir que des sacs de 
déchets Résiduels fermés. Tout objet et emballage 
piquant ou coupant est soigneusement emballé, afin 
notamment d'éviter les blessures au personnel de 
l’Agence. 
 

3° de zakken voor Tuinafval mogen alleen bio-
afbreekbaar tuinafval bevatten, d.w.z. plantenafval 
afkomstig van het normale onderhoud van de 
tuinen en terrassen door een huishouden. Takken, 
met een maximumdiameter van 8 centimeter en 
een maximumlengte van 1,50 meter, mogen 
eveneens, samengebonden met een biologisch 
afbreekbaar materiaal en gemakkelijk op te 
nemen, aan de reguliere ophaling worden 
aangeboden; 
4° de containers voor Voedingsglasafval mogen 
alleen bevatten verpakkingsafval van transparant 
kleurloos of gekleurd voedingsglas, zonder deksel, 
sluiting, dop en leeg, afkomstig van het normale 
gebruik van een huishouden; 
 
5° de zakken voor Voedings- of keukenafval mogen 
alleen voedings- of keukenafval bevatten afkomstig 
van het normale gebruik van een huishouden. De 
containers met Voedings- of keukenafval bevatten 
en mogen alleen bevatten: gesloten zakken met 
Voedings- of keukenafval; 
6° de zakken voor Restafval mogen alleen restafval 
bevatten afkomstig van de normale activiteit van 
een huishouden, dit wil zeggen uitsluitend de 
afvalstoffen die niet moeten worden aangeboden 
aan een andere reguliere selectieve afvalophaling 
krachtens dit besluit of een andere wettelijke of 
reglementaire bepaling, en de afvalstoffen 
waarvoor er geen verbod voor aanbieding aan de 
reguliere ophaling is. De containers voor Restafval 
bevatten en mogen alleen bevatten: gesloten 
Restafvalzakken. Elk scherp of snijdend voorwerp 
of verpakking wordt zorgvuldig verpakt, om met 
name te vermijden dat de personeelsleden van het 
Agentschap zich verwonden. 
 

Art. 5. Les déchets ménagers présentés à la collecte 
régulière ne peuvent pas comporter : 
1° les déchets dangereux définis à l'article 3, 2°, de 
l'ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets ; 
 
2° les piles et accumulateurs, les pneus, les huiles 
minérales, les déchets d'équipements électriques ou 
électroniques, les médicaments, les pièces de 
véhicules, les graisses et huiles alimentaires, les 
matelas et les déchets liquides provenant des produits 
d’impression ; 
3° les déchets qui présentent un risque d'explosion ou 
d'incendie ; 
4° les cadavres ou carcasses ou parties d’animaux ou de 
poissons, les déchets d’abattoirs et les déchets 
d’ateliers de désossement, à l’exclusion des déchets 

Art. 5. De huishoudelijke afvalstoffen aangeboden 
aan de reguliere ophaling mogen niet bevatten: 
1° het gevaarlijk afval gedefinieerd in artikel 3, 2°, 
van de ordonnantie van 14 juni 20132 betreffende 
afvalstoffen; 
2° batterijen en accumulatoren, banden, minerale 
oliën, afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur, geneesmiddelen, voertuigonderdelen, 
voedingsvetten en -oliën, matrassen, vloeibare 
afvalstoffen afkomstig van printproducten; 
3° afvalstoffen met explosie- of brandgevaar; 
 
 
4° krengen of karkassen of delen van dieren of 
vissen, afval van slachthuizen en afval van 
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Alimentaires ou de cuisine et des déjections d’animaux 
domestiques ; 
5° les déchets radioactifs ; 
6° les déchets contenant de l’amiante (Eternit) et les 
déchets à base d’hydrocarbures (roofing) ; 
7° les déchets de construction et de démolition ; 
8° les souches et les troncs d’arbre ; 
9° les déchets encombrants ménagers ; 
10° les déchets non combustibles en métal ; 
11° les déchets de Verre alimentaire dont la collecte se 
fait dans le réseau des bulles à verre, à l’exception des 
déchets de Verre alimentaire qui peuvent être déposés 
dans les conteneurs de déchets de Verre Alimentaire ; 
 
12° les déchets qui peuvent être déposés dans un 
Recypark, à l’exception de ceux qui sont autorisés tant 
dans le cadre d’une collecte régulière qu’aux Recypark ; 
 
13° les déchets qui peuvent être apportés dans un 
PROXY CHIMIK ; 
14° les déchets textiles, à partir du 1er janvier 2025. 
 

uitbeningsateliers, met uitzondering van Voedings- 
of keukenafval en uitwerpselen van huisdieren; 
5° radioactieve afvalstoffen; 
6° asbesthoudende afvalstoffen (Eternit) en 
afvalstoffen op basis van koolwaterstof (roofing); 
7° bouw- en sloopafval; 
8° boomstronken en boomstammen; 
9° huishoudelijk grofvuil; 
10° niet-verbrandbaar metaalafval; 
11° het Voedingsglasafval waarvan de ophaling 
gebeurt via het netwerk van glasbollen, met 
uitzondering van het Voedingsglasafval dat mag 
worden gedeponeerd in de containers voor 
Voedingsglasafval; 
12° de afvalstoffen die mogen worden 
gedeponeerd in een Recypark, met uitzondering 
van die welke zowel in het kader van een reguliere 
ophaling als in de Recypark zijn toegelaten; 
13° de afvalstoffen die naar een PROXY CHIMIK 
mogen worden gebracht; 
14° textielafval, vanaf 1 januari 2025. 

Art. 6. § 1er. Les sacs qui peuvent être utilisés et 
présentés à la collecte régulière par les producteurs ou 
détenteurs de déchets ménagers sont fermés de telle 
façon que leur contenu ne puisse pas s'en échapper et 
que leur manutention soit aisée. 
 

Art. 6. § 1. De zakken die kunnen worden gebruikt 
en aangeboden aan de reguliere ophaling door de 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen worden goed gesloten zodat ze geen 
inhoud kunnen verliezen en ze gemakkelijk te 
hanteren zijn.  

Le poids maximum des sacs est de quinze kilogrammes.  
 

Het maximumgewicht van de zakken is vijftien 
kilogram. 

La manutention des caisses et des paquets pour les 
déchets de papiers et cartons, lesquels doivent 
respectivement ne pas laisser s’échapper de déchets et 
être ficelés, et des fagots pour les déchets de jardin, 
lesquels doivent être ficelés, doit également être aisée. 
 

De dozen en pakketten voor het papier- en 
kartonafval die zijn samengebonden en geen 
mogen afval verliezen, en de samengebonden 
takken voor het tuinafval, moeten ook gemakkelijk 
hanteerbaar zijn. 
 

Le poids maximum de chacun(e) de ces caisses et 
paquets et de ces fagots est de quinze kilogrammes.  
 

Het maximumgewicht van elk van deze dozen en 
pakketten, en van de samengebonden takken is 
vijftien kilogram. 
 

§ 2. A moins que l’Agence n’impose un endroit de 
collecte particulier définitif ou temporaire, les sacs, 
caisses, paquets et/ou fagots sont déposés, en 
séparant les différents flux de déchets ménagers et en 
les regroupant par même type de flux, sur le trottoir ou 
l'accotement le long de la façade, de la haie, de la 
clôture ou de la limite de propriété, à proximité 
immédiate de la porte d'entrée ou de garage de 
l'habitation, ou de la porte d’entrée de la propriété, 
sans qu'ils puissent empiéter sur les propriétés voisines 
ni entraver la circulation sur le trottoir ou la voirie. 
 

§ 2. Dozen, pakketten en/of samengebonden 
takken worden, gescheiden per fractie 
huishoudelijk afval en gegroepeerd per zelfde 
fractie, gedeponeerd op het trottoir of op de berm 
langs de gevel, de haag, de schutting of de 
eigendomsgrens, in de onmiddellijke omgeving van 
de voordeur of garagepoort van de woning, of van 
de toegangspoort van het eigendom, zonder dat ze 
op naburige eigendommen mogen uitbreiden of 
het verkeer op het trottoir of de weg mogen 
hinderen, tenzij het Agentschap een specifieke 
permanente of tijdelijke ophaalplaats oplegt. 
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Dans l’hypothèse d’artères inaccessibles au charroi 
affecté à la collecte par l’Agence (cours, impasses, voies 
privées ou autres), les sacs, caisses, paquets et/ou 
fagots sont déposés, en séparant les différents flux de 
déchets ménagers et en les regroupant par même type 
flux, sur le trottoir ou l’accotement de la voie 
carrossable accessible au dit charroi la plus proche ou à 
l’endroit de collecte particulier désigné par l’Agence, en 
observant les mêmes précautions. 
 

In geval van straten die niet toegankelijk zijn voor 
de door het Agentschap voor de ophaling ingezette 
vloot (binnenplaatsen, doodlopende straten, 
privéwegen of andere), worden de zakken, dozen, 
pakketten en/of samengebonden takken, 
gescheiden per fractie huishoudelijk afval en 
gegroepeerd per zelfde fractie, gedeponeerd op 
het dichtstbijzijnde trottoir of berm van de 
berijdbare weg toegankelijk voor deze vloot of op 
de specifieke ophaalplaats opgegeven door het 
Agentschap, met inachtneming van dezelfde 
voorzorgsmaatregelen. 
 

§ 3. Les collectes régulières des sacs de déchets 
ménagers ont lieu, par type de sac, une fois par 
semaine. Elles peuvent avoir lieu le matin et/ou l’après-
midi et/ou en soirée, selon le calendrier de collectes 
arrêté par l’Agence disponible sur son site web. 
 

§ 3. De reguliere ophalingen van de zakken met 
huishoudelijke afvalstoffen vinden, per type zak, 
een keer per week plaats. Deze kunnen ’s ochtends 
en/of ’s namiddags en/of ’s avonds plaatsvinden, 
volgens de ophaalkalender vastgelegd door het 
Agentschap. Deze ophaalkalender is beschikbaar 
op zijn website. 
 

Pour les collectes qui ont lieu le matin, ces sacs ne 
peuvent être sortis et déposés qu’au plus tôt la veille 
de chaque collecte après 18h00 et au plus tard le jour 
de chaque collecte avant 5h00. 
 

Voor de ophalingen die ‘s ochtends plaatsvinden, 
mogen deze zakken worden buitengezet en 
gedeponeerd, ten vroegste de dag voor elke 
ophaling na 18.00 uur en uiterlijk de dag zelf van 
elke ophaling voor 5.00 uur. 
 

Pour les collectes qui ont lieu l’après-midi, ces sacs ne 
peuvent être sortis et déposés qu’au plus tôt le matin 
même de chaque collecte avant 12h00. 
 

Voor de ophalingen die ‘s namiddags plaatsvinden, 
mogen deze zakken worden buitengezet en 
gedeponeerd, ten vroegste de ochtend zelf van 
elke ophaling voor 12.00 uur. 
 

Pour les collectes qui ont lieu en soirée, ces sacs ne 
peuvent être sortis et déposés que le jour même de 
chaque collecte au plus tôt après 17h00 et au plus tard 
à 20h00. 
 

Voor de ophalingen die ’s avonds plaatsvinden, 
mogen deze zakken pas de dag zelf, ten vroegste na 
17.00 uur en ten laatste om 20.00 uur, worden 
buitengezet en gedeponeerd. 

§ 4. Les lieux et heures de collectes régulières des 
déchets ménagers s’appliquent également aux déchets 
ménagers présentés en caisses ou en paquets pour les 
déchets de papiers et cartons ou sous la forme de 
fagots pour les déchets de jardin. 
 

§ 4. De plaatsen en uren van de reguliere 
ophalingen van huishoudelijke afvalstoffen zijn 
eveneens van toepassing op de huishoudelijke 
afvalstoffen in dozen of pakketten voor het papier- 
en kartonafval of in de vorm van samengebonden 
takken voor het tuinafval. 
 

§ 5. Les déchets de jardin présentés à la collecte 
régulière sont limités à maximum vingt sacs de déchets 
de Jardin et fagots par passage du véhicule de collecte. 
 

§ 5. Het tuinafval dat wordt aangeboden aan de 
reguliere ophaling is beperkt tot maximaal twintig 
zakken Tuinafval en samengebonden takken per 
passage van het ophaalvoertuig. 

§ 6. Les producteurs ou détenteurs de déchets 
ménagers peuvent être tenus d’amener certains flux de 

§ 6. De producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen kunnen verplicht zijn om sommige 
fracties van hun huishoudelijke afvalstoffen naar 
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leurs déchets ménagers dans des espaces-tri, 
conformément à ce qui est dit aux articles 17 à 21. 
 

sorteerpunten te brengen, overeenkomstig wat is 
bepaald in artikelen 17 tot 21. 

§ 7. L’Agence peut déroger aux heures de présentation 
et d’enlèvement des déchets ménagers à la collecte 
régulière. L’Agence sera tenue de communiquer en ce 
sens. 
 

§ 7. Het Agentschap kan afwijken van de 
aanbiedingsuren van de huishoudelijke 
afvalstoffen aan de reguliere ophaling en van de 
uren van reguliere ophaling van deze 
huishoudelijke afvalstoffen. 

§ 8. Les communes bruxelloises peuvent, moyennant 
avis conforme préalable de l’Agence, imposer aux 
producteurs ou détenteurs de déchets ménagers sis sur 
leur territoire ou dans certaines zones qu’elles 
déterminent, de placer leurs sacs de déchets Résiduels 
et/ou leurs sacs de déchets Alimentaires ou de cuisine 
dans des poubelles en dur par type de flux, lesquelles 
devront correspondre aux conditions et exigences 
arrêtées par l’Agence et être remisées le plus tôt 
possible après le passage du véhicule de collecte. 
 

§ 8. De Brusselse gemeenten kunnen, na 
voorafgaand eensluidend advies van het 
Agentschap, de producenten of houders van 
huishoudelijke afvalstoffen op hun grondgebied of 
in sommige door hen bepaalde zones, verplichten 
om hun zakken met Restafval en/of hun zakken 
met Voedings- of keukenafval te deponeren in 
harde vuilnisbakken per fractie. Deze vuilnisbakken 
moeten voldoen aan de door het Agentschap 
vastgelegde voorwaarden en eisen en zo spoedig 
mogelijk na de passage van de ophaalwagen 
moeten weggezet. 
 

Art. 7. § 1er. L’Agence peut imposer aux producteurs ou 
détenteurs de déchets ménagers habitant des 
immeubles à appartements de conclure avec elle un 
contrat de collecte en conteneurs pour les conteneurs 
visés à l’article 4, § 1er. 
 

Art. 7. § 1. Het Agentschap kan de producenten of 
houders van huishoudelijke afvalstoffen van 
appartementsgebouwen verplichten om met hem 
een ophaalcontract voor containers te sluiten voor 
de containers bedoeld in artikel 4, § 1. 
 

Les conteneurs qui peuvent être utilisés et présentés à 
la collecte régulière par les producteurs ou détenteurs 
de déchets ménagers doivent être maintenus par ces 
derniers en bon état d'entretien, de fonctionnement et 
de propreté tant intérieurement qu'extérieurement. Ils 
ne peuvent pas être remplis au-delà du bord supérieur 
et doivent être présentés avec le couvercle 
complètement fermé. 
 

De containers die mogen worden gebruikt en 
aangeboden aan de reguliere ophaling door de 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen moeten door deze laatste in goede 
onderhouds-, werkings- en netheidsstaat worden 
gehouden, zowel de binnenkant als de buitenkant. 
Ze mogen niet hoger worden gevuld dan de 
bovenrand en moeten met volledig gesloten deksel 
worden aangeboden. 
 

A moins que l’Agence n’impose un endroit de collecte 
particulier définitif ou temporaire, les conteneurs sont 
déposés, en les regroupant par même type de flux de 
déchets ménagers, sur le trottoir ou l'accotement le 
long de la façade, de la haie, de la clôture ou de la limite 
de propriété, à proximité immédiate de la porte 
d'entrée ou de garage de l'habitation, ou de la porte 
d’entrée de la propriété, sans qu'ils puissent empiéter 
sur les propriétés voisines ni entraver la circulation sur 
le trottoir ou la voirie. 
 

Containers worden, gegroepeerd per zelfde fractie 
huishoudelijke afvalstoffen, gedeponeerd op het 
trottoir of op de berm langs de gevel, de haag, de 
schutting of de eigendomsgrens, in de 
onmiddellijke omgeving van de voordeur of 
garagepoort van de woning, of van de 
toegangspoort van het eigendom, zonder dat ze op 
naburige eigendommen mogen uitbreiden of het 
verkeer op het trottoir of de weg mogen hinderen, 
tenzij het Agentschap een specifieke permanente 
of tijdelijke ophaalplaats oplegt. 
 

Dans l’hypothèse d’artères inaccessibles au charroi 
affecté à la collecte par l’Agence (cours, impasses, voies 
privées ou autres), les conteneurs sont déposés, en en 

In geval van straten die niet toegankelijk zijn voor 
de door het Agentschap voor de ophaling ingezette 
vloot (binnenplaatsen, doodlopende straten, 
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les regroupant par même type de flux de déchets 
ménagers, sur le trottoir ou l’accotement de la voie 
carrossable accessible audit charroi la plus proche ou à 
l’endroit de collecte particulier désigné par l’Agence, en 
observant les mêmes précautions. 
 

privéwegen of andere), worden de containers, 
gegroepeerd per zelfde fractie huishoudelijke 
afvalstoffen, gedeponeerd op het dichtstbijzijnde 
trottoir of berm van de berijdbare weg toegankelijk 
voor deze vloot of op de specifieke ophaalplaats 
opgegeven door het Agentschap, met 
inachtneming van dezelfde voorzorgsmaatregelen. 
 

§ 2. Les collectes régulières des conteneurs de déchets 
ménagers ont lieu, par type de conteneur, une fois par 
semaine, à l'exception des collectes régulières des 
conteneurs de déchets Résiduels qui ont lieu deux fois 
par semaine. Elles peuvent avoir lieu le matin et/ou 
l'après-midi et/ou en soirée. 
 

§ 2. De reguliere ophalingen van containers met 
huishoudelijke afvalstoffen vinden, per type 
container, een keer per week plaats, met 
uitzondering van de reguliere ophalingen van de 
containers met restafval die twee keer per week 
plaatsvinden. Ze kunnen ’s ochtends en/of 
’s namiddags en/of ’s avonds plaatsvinden. 
 

Les conteneurs sont déposés aux heures indiquées par 
l’Agence. Ils sont remisés le plus tôt possible après le 
passage du véhicule de collecte. 
 

De containers worden gedeponeerd op de uren 
opgegeven door het Agentschap. Ze worden zo snel 
mogelijk na de passage van het ophaalvoertuig 
weggezet. 
 

§ 3. Les déchets ménagers versés dans ces conteneurs 
sont séparés les uns des autres de la manière indiquée 
à l'article 4, § 2. Ils y sont déposés dans les sacs 
réglementaires prévus à l’article 4, § 1er, qui doivent 
être fermés. Ne sont acceptés dans les conteneurs de 
déchets PMC que les sacs de déchets PMC, dans les 
conteneurs de déchets Papiers-Cartons que les sacs de 
déchets Papiers-Cartons, dans les conteneurs de 
déchets Alimentaires ou de cuisine que les sacs de 
déchets Alimentaires ou de cuisine et dans les 
conteneurs de déchets Résiduels que les sacs de 
déchets Résiduels. Dans les cas et selon les conditions 
qu’elle détermine, l’Agence peut imposer ou autoriser 
que les déchets d’emballages PMC d’un volume 
maximum de huit litres soient déposés en vrac dans les 
conteneurs de déchets PMC et que les déchets de 
papiers et cartons soient déposés en vrac dans les 
conteneurs de déchets Papiers-Cartons. Les déchets 
d’emballages de verre alimentaire sont déposés en vrac 
dans les conteneurs de déchets de Verre alimentaire. 
 

§ 3. De in deze containers gedeponeerde 
huishoudelijke afvalstoffen moeten volgens de in 
artikel 4, § 2, opgegeven wijze van elkaar worden 
gescheiden. Ze worden er gedeponeerd in de 
artikel 4, § 1, bedoelde reglementaire zakken die 
gesloten moeten zijn. Alleen zakken met PMD-afval 
worden aanvaard in containers voor PMD-afval, 
alleen zakken met Papier-Kartonafval worden 
aanvaard in containers voor Papier- en Kartonafval, 
alleen zakken met Voedings- of keukenafval 
worden aanvaard in de containers voor Voedings- 
of keukenafval, alleen zakken met Restafval 
worden aanvaard in containers voor Restafval. In 
de gevallen en onder de voorwaarden die het 
bepaalt, kan het Agentschap verplichten of 
toelaten dat PMD-verpakkingsafval met een 
maximumvolume van acht liter in bulk in de PMD-
afvalcontainers wordt gedeponeerd en dat papier- 
en kartonafval in bulk in de Papier- en 
Kartonafvalcontainers wordt gedeponeerd. 
Verpakkingsafval van voedingsglas wordt in bulk 
gedeponeerd in de containers voor 
Voedingsglasafval. 
 

§ 4. Les règles relatives aux conteneurs visés à l’article 
4, § 1er, et à leur utilisation, non précisées dans le 
présent arrêté, sont fixées dans le contrat de collecte 
en conteneurs. 
 

§ 4. De regels betreffende de containers bedoeld in 
artikel 4, § 1, en hun gebruik, die niet zijn 
gepreciseerd in dit besluit, zijn vastgelegd in het 
ophaalcontract voor containers. 
 

Art. 8. Sans préjudice de l’article 13, les producteurs ou 
détenteurs de déchets ménagers habitant des 

Art. 8. Onverminderd artikel 13, mogen de 
producenten of houders van huishoudelijke 
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immeubles à appartements collectés via un contrat de 
collecte en conteneurs incluant un ou des conteneur(s) 
de déchets de Verre alimentaire visé(s) à l’article 4, § 
1er, peuvent se défaire, dans le(s)dit(s) conteneur(s), 
des déchets d’emballage de verre alimentaire visés à 
l’article 4, § 2. 
 

afvalstoffen die in appartementsgebouwen wonen 
die opgehaald worden via een ophaalcontract voor 
containers, inclusief één of meerdere container(s) 
voor Voedingsglasafval bedoeld in artikel 4, § 1, 
zich in deze container(s) ontdoen van het 
verpakkingsafval van voedingsglas bedoeld in 
artikel 4, § 2. 
 

Art. 9. En cas de non passage du véhicule de collecte, 
les producteurs ou détenteurs de déchets ménagers 
sont tenus de rentrer les déchets présentés à la collecte 
et de les représenter lors de la prochaine collecte 
régulière pour le même flux.  
 

Art. 9. Bij niet-passage van het ophaalvoertuig, 
dienen de producenten of houders van 
huishoudelijke afvalstoffen het aan de ophaling 
aangeboden afval binnen te nemen en opnieuw 
aan te bieden bij de volgende reguliere ophaling 
voor dezelfde fractie. 
 

Chapitre 3. – Collectes sur demande 
 

Hoofdstuk 3. – Ophalingen op aanvraag 

Section 1ère. – Enlèvements à la demande à domicile 
 

Afdeling 1. – Ophalingen aan huis op aanvraag 

Art. 10. Les enlèvements à la demande à domicile 
peuvent se faire exclusivement pour certains types de 
déchets ménagers qui proviennent de l’activité 
normale d’un ménage : 

- les déchets encombrants ménagers ; 
- les déchets de construction et de démolition, 

sauf les déchets contenant de l’amiante 
(Eternit) ; 

- les autres déchets admis déterminés par 
l’Agence. 

 

Art. 10. De ophalingen aan huis op aanvraag 
kunnen uitsluitend gebeuren voor sommige 
fracties huishoudelijke afvalstoffen die afkomstig 
zijn van de normale activiteit van een huishouden: 

- het huishoudelijk grofvuil; 
- het bouw- en sloopafval, behoudens 

asbesthoudende afvalstoffen (Eternit); 
 

- de andere toegelaten afvalstoffen, 
bepaald door het Agentschap. 

 
Art. 11. § 1er. A moins que l’Agence n’impose un endroit 
de collecte particulier, les déchets sont déposés sur le 
trottoir ou l'accotement le long de la façade, de la haie, 
de la clôture ou de la limite de propriété, à proximité 
immédiate de la porte d'entrée ou de garage de 
l'habitation, ou de la porte d’entrée de la propriété, 
sans qu'ils puissent empiéter sur les propriétés voisines 
ni entraver la circulation sur le trottoir ou la voirie. 
 

Art. 11. § 1. De afvalstoffen worden gedeponeerd 
op het trottoir of op de berm langs de gevel, de 
haag, de schutting of de eigendomsgrens, in de 
onmiddellijke omgeving van de voordeur of 
garagepoort van de woning, of van de 
toegangspoort van het eigendom, zonder dat ze op 
naburige eigendommen mogen uitbreiden of het 
verkeer op het trottoir of de weg mogen hinderen, 
tenzij het Agentschap een specifieke ophaalplaats 
oplegt. 
 

Dans l’hypothèse d’artères inaccessibles au charroi 
affecté à la collecte par l’Agence (cours, impasses, voies 
privées ou autres), les déchets sont déposés sur le 
trottoir ou l’accotement de la voie carrossable 
accessible audit charroi la plus proche ou à l’endroit de 
collecte particulier désigné par l’Agence, en observant 
les mêmes précautions. 
 

In geval van straten die niet toegankelijk zijn voor 
de door het Agentschap voor de ophaling ingezette 
vloot (binnenplaatsen, doodlopende straten, 
privéwegen of andere), worden de afvalstoffen 
gedeponeerd op het dichtstbijzijnde trottoir of 
berm van de berijdbare weg toegankelijk voor deze 
vloot of op de specifieke ophaalplaats opgegeven 
door het Agentschap, met inachtneming van 
dezelfde voorzorgsmaatregelen. 
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§ 2. Les collectes ont lieu sur base d’un rendez-vous pris 
préalablement avec l’Agence.  
 

§ 2. De ophalingen vinden plaats op basis van een 
vooraf gemaakte afspraak met het Agentschap. 

Les déchets sont déposés au plus tôt une heure avant 
la tranche horaire indiquée par l’Agence. 
 

De afvalstoffen worden ten vroegste een uur voor 
het door het Agentschap opgegeven tijdsblok 
gedeponeerd. 
 

Le producteur ou détenteur des déchets ménagers doit 
être présent au moment de l’enlèvement. S’il ne peut 
l’être personnellement, il doit prévenir l’Agence à 
l’avance et être correctement représenté. A défaut, 
l’Agence ne procèdera à aucun enlèvement. 
 

De producent of houder van de huishoudelijke 
afvalstoffen moet aanwezig zijn op het ogenblik 
van de ophaling. Als hij niet persoonlijk kan 
aanwezig zijn, moet hij het Agentschap vooraf 
verwittigen en correct vertegenwoordigd zijn. Zo 
niet, zal het Agentschap geen ophaling doen. 
 

Une place de stationnement d’au moins dix mètres de 
long doit être prévue devant l’habitation, libre et 
accessible pour le camion pendant le temps de 
chargement. 

Een parkeerplaats van ten minste tien meter lang 
moet worden voorzien voor de woning, die vrij en 
toegankelijk is voor de vrachtwagens tijdens het 
inladen. 

§ 3. Sauf exceptions décidées par l’Agence, les 
enlèvements à la demande de déchets ménagers à 
domicile ne peuvent se faire, par passage du véhicule 
de collecte, que pour des déchets présentant minimum 
au total un mètre cube. 
  

§ 3. Ophalingen op aanvraag van huishoudelijke 
afvalstoffen aan huis worden, per passage van het 
ophaalvoertuig, maar uitgevoerd voor afvalstoffen 
van minimaal één kubieke meter in het totaal, 
behoudens uitzonderingen besloten door het 
Agentschap. 
 

§ 4. En cas de non passage du véhicule de collecte ou 
de non enlèvement total ou partiel des déchets, les 
producteurs ou détenteurs de déchets ménagers sont 
tenus de rentrer les déchets présentés à la collecte non 
enlevés et, le cas échéant, de reformuler une demande 
d’enlèvement à l’Agence. 
 

§ 4. Bij niet-passage van het ophaalvoertuig of bij 
volledige of gedeeltelijke niet-ophaling van de 
huishoudelijke afvalstoffen, dienen de 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen de niet-opgehaalde aan de ophaling 
aangeboden afvalstoffen binnen te nemen en, in 
voorkomend geval, opnieuw een ophaling bij het 
Agentschap aan te vragen. 
 

Section 2. – Grands conteneurs 
 

Afdeling 2. – Grote containers 
 

Art. 12. § 1er. Des grands conteneurs (volumes 
exprimés en mètres cube) peuvent également être mis 
à la disposition des producteurs ou détenteurs de 
déchets ménagers, pour certains types de déchets 
ménagers, via un contrat de collecte en grands 
conteneurs. 
 

Art. 12. § 1. Grote containers (volumes uitgedrukt 
in kubieke meter) kunnen eveneens ter beschikking 
worden gesteld van de producenten of houders 
van huishoudelijke afvalstoffen, voor sommige 
fracties huishoudelijke afvalstoffen, via een 
ophaalcontract voor grote containers. 
 

§ 2. Les déchets qui sont présentés en grands 
conteneurs y sont déposés en vrac. 
 

§ 2. De afvalstoffen die worden aangeboden in 
grote containers worden er in bulk gedeponeerd. 

§ 3. Il est interdit de déposer dans un grand conteneur 
d’autres déchets que ceux qui répondent aux 
spécifications et aux types de déchets ménagers de ce 
conteneur. 
 

§ 3. Het is verboden om in een grote container 
andere afvalstoffen te deponeren dan die welke 
voldoen aan de specificaties en aan de fracties 
huishoudelijke afvalstoffen van deze container. 
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Il est interdit de déposer des déchets à côté d’un grand 
conteneur. 
 

Het is verboden om afvalstoffen naast een grote 
container te plaatsen. 
 

Les grands conteneurs ne peuvent pas être remplis au-
delà des bords supérieurs latéraux. 
 

De grote containers mogen niet hoger dan de 
laterale bovenranden worden gevuld. 
 

§ 4. La pose et la reprise des grands conteneurs, 
lesquelles ne peuvent prendre que maximum vingt 
minutes chacune, ont lieu le matin et/ou l’après-midi, 
sur base d’un rendez-vous pris préalablement avec 
l’Agence. 

§ 4. De plaatsing en terugname van de grote 
containers, die elk maximaal twintig minuten mag 
duren, vinden ’s ochtends en/of ‘s  namiddags 
plaats op basis van een vooraf met het Agentschap 
gemaakte afspraak. 

Le producteur ou détenteur des déchets ménagers doit 
être présent au moment de la pose et à celui de la 
reprise. S’il ne peut l’être personnellement, il doit 
prévenir l’Agence à l’avance et être représenté 
correctement. A défaut, l’Agence ne procèdera à 
aucune pose ou reprise. 

De producent of houder van huishoudelijke 
afvalstoffen moet aanwezig zijn op het ogenblik 
van de plaatsing en van de terugname. Als hij niet 
persoonlijk aanwezig kan zijn, moet hij het 
Agentschap vooraf verwittigen en correct 
vertegenwoordigd zijn. Zo niet, zal het Agentschap 
geen container plaatsen of terugnemen. 

§ 5. Le producteur ou détenteur de déchets ménagers 
doit réserver auprès des autorités compétentes une 
place de stationnement d’au moins vingt-cinq mètres 
de long pour la pose et la reprise du grand conteneur. 
Il prend également les mesures nécessaires en matière 
d’autorisation, de signalisation et de sécurité. 
 

§ 5. De producent of houder van huishoudelijke 
afvalstoffen moet bij de bevoegde overheden een 
parkeerplaats van minstens vijfentwintig meter 
lang reserveren voor de plaatsing en terugname 
van de grote container. Hij neemt eveneens de 
nodige maatregelen inzake toelating, signalisatie 
en veiligheid. 
 

§ 6. Les règles relatives aux grands conteneurs, non 
précisées dans le présent arrêté, sont fixées dans le 
contrat de collecte en grands conteneurs. 
 

§ 6. De in dit besluit niet-gepreciseerde regels 
betreffende grote containers zijn vastgelegd in het 
ophaalcontract voor grote containers. 
 

Chapitre 4. – Collectes via des points d’apports 
 

Hoofdstuk 4. – Ophalingen via inzamelpunten 
 

Section 1ère. – Bulles à verre 
 

Afdeling 1. – Glasbollen 
 

Art. 13. La collecte des déchets d’emballages de verre 
alimentaire provenant de l’activité normale d’un 
ménage, débarrassés de leur couvercle, fermeture, 
bouchon et vides de leur contenu, est assurée par 
apport dans le réseau des bulles à verre. Le producteur 
ou détenteur de déchets ménagers de verre doit se 
défaire du verre transparent incolore dans les bulles à 
verre blanches et du verre transparent coloré dans les 
bulles à verre colorées. 
 

Art. 13. De ophaling van verpakkingsafval van 
voedingsglas afkomstig van de normale activiteit 
van een huishouden, zonder deksel, sluiting, dop 
en leeg, wordt verzekerd door de aanvoer naar het 
netwerk van glasbollen. De producent of houder 
van huishoudelijke afvalstoffen van glas, moet zijn 
kleurloos transparant glas wegdoen in de witte 
glasbollen en zijn gekleurd transparant glas 
wegdoen in de gekleurde glasbollen. 
 

Il est interdit de déposer dans les bulles à verre d’autres 
déchets que ceux qui répondent aux spécifications de 
cette collecte. 
 

Het is verboden om in de glasbollen andere 
afvalstoffen te deponeren dan die welke voldoen 
aan de specificaties van deze ophaling. 
 

Les bulles à verre sont utilisables selon les horaires fixés 
par l’Agence. 
 

De glasbollen worden gebruikt tijdens de uren 
vastgelegd door het Agentschap. 
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Il est interdit de déposer du verre alimentaire ou 
d’autres déchets à côté des bulles à verre. 
 

Het is verboden om voedingsglas of andere 
afvalstoffen naast de glasbollen te plaatsen. 
 

Section 2. – Recypark 
 

Sections 2. – Recypark 
 

Art. 14. § 1er. Les apports de déchets ménagers aux 
Recypark gérés par l’Agence sont strictement réservés 
aux producteurs ou détenteurs de déchets ménagers 
justifiant d’un domicile en Région de Bruxelles-
Capitale, ou toute autre commune limitrophe autorisée 
par l’Agence, avec des limites et règles de présentation 
renseignées sur le site web de l’Agence. 
 

Art. 14. § 1. De aanvoer van huishoudelijke 
afvalstoffen naar de Recypark in beheer van het 
Agentschap is strikt voorbehouden voor de 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen met een woonplaats in het Brussel 
Hoofdstedelijk Gewest of in elke aangrenzende 
gemeente toegelaten door het Agentschap, met de 
limieten en aanbiedingsregels die op de website 
van het Agentschap vermeld staan. 
 

Les Recypark gérés par l’Agence sont ouverts soit à tous 
les producteurs ou détenteurs de déchets ménagers 
susvisés, soit à ceux domiciliés dans telle et/ou telle 
commune(s). 
 

De Recypark in beheer van het Agentschap zijn 
toegankelijk, hetzij voor alle bovengenoemde 
producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen, hetzij voor diegenen die in een 
bepaalde gemeente wonen. 
 

Art. 15. Seuls les déchets ménagers suivants, produits 
en Région de Bruxelles-Capitale et qui proviennent de 
l’activité normale d’un ménage, peuvent être apportés 
dans les Recypark : 
 

- les déchets encombrants ménagers ; 
- les déchets de construction et de démolition 

sauf, selon le cas, les déchets contenant de 
l’amiante (Eternit) ; 

- les palettes (vides) ; 
- la frigolite ; 
- les pneus déjantés ; 
- les ampoules à incandescence et ampoules 

halogènes, ainsi que les ampoules 
économiques, ampoules LED et tubes 
économiques ; 

- les bouchons de liège ; 
- les bois ; 
- les déchets chimiques ménagers ; 
- les déchets de Jardin, sauf les souches quelles 

que soient leurs dimensions et sauf les troncs 
dont le diamètre est supérieur à trente 
centimètres et/ou dont la longueur est 
supérieure à un mètre ; 

- les détecteurs de fumée ; 
- les déchets Papiers-Cartons ; 
- le plastique dur, notamment les pots de 

fleurs ; 
- les déchets PMC, quels que soient leurs 

volumes ; 
- les déchets Alimentaires ou de cuisine ; 
- les déchets de Verre alimentaire ; 

Art. 15. Alleen de volgende huishoudelijke 
afvalstoffen, geproduceerd in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en afkomstig van de 
normale activiteit van een huishouden, mogen 
naar de Recypark worden gebracht: 

- huishoudelijk grofvuil; 
- bouw- en sloopafval, behalve, al 

naargelang, asbesthoudende afvalstoffen 
(Eternit); 

- palletten (leeg); 
- piepschuim; 
- banden zonder velg; 
- gloeilampen en halogeenlampen, alsook 

spaarlampen, ledlampen en tl-lampen; 
 
 

- kurken; 
- hout; 
- huishoudelijk chemisch afval; 
- Tuinafval, maar geen boomstronken 

ongeacht hun afmetingen, en geen 
boomstammen met een diameter van 
meer dan dertig centimeter en/of met een 
lengte van meer dan één meter; 

- rookmelders; 
- Papier-Kartonafval; 
-  
- harde plastic, bijv. bloempotten; 

 
- PMD-afval, ongeacht zijn volume; 
- Voedings- of keukenafval; 
- Voedingsglasafval; 
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- les déchets de verre plat brisé et de verre 
feuilleté ; 

- les vêtements/déchets textiles ; 
- les matelas. 

 

- afval van gebroken vlakglas en van 
gelaagd glas; 

- kleding/textielafval; 
- matrassen. 

 
 

Les types de déchets qui sont collectés et les limites 
peuvent varier d’un Recypark à l’autre. 
 

De ingezamelde afvalfracties en de limieten 
kunnen variëren van Recypark tot Recypark. 
 

Section 3. – PROXY CHIMIK 
 

Afdeling 3. – PROXY CHIMIK 
 

Art. 16. § 1er. Les apports de déchets ménagers aux 
PROXY CHIMIK sont strictement réservés aux 
producteurs ou détenteurs de déchets ménagers 
justifiant d’un domicile en Région de Bruxelles-
Capitale, avec des limites et règles de présentation 
renseignées sur le site web de l’Agence. 
 

Art. 16. § 1. De aanvoer van huishoudelijke 
afvalstoffen naar de PROXY CHIMIK is strikt 
voorbehouden voor de producenten of houders 
van huishoudelijke afvalstoffen met een 
woonplaats in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
met de limieten en aanbiedingsregels die op 
website van het Agentschap vermeld staan. 
 

§ 2. Seuls les déchets ménagers suivants, produits en 
Région de Bruxelles-Capitale et qui proviennent de 
l’activité normale d’un ménage, peuvent être apportés 
aux PROXY CHIMIK : 

- les emballages de déchets chimiques 
ménagers pas entièrement vidés de leur 
contenu et sur lesquels est apposé au moins 
un des pictogrammes suivants : toxique, 
corrosif, inflammable, dangereux pour 
l’environnement, irritant/nocif et dangereux 
pour la santé à long terme ; 

- les emballages PMC avec bouchon de sécurité 
enfant vides de leur contenu, les emballages 
PMC de déchets chimiques ménagers avec au 
moins un des pictogrammes suivants -toxique, 
corrosif et dangereux pour la santé à long 
terme- vides de leur contenu, les emballages 
PMC d’insecticides, d’herbicides, d’anti-
mousses et de raticides vides de leur contenu 
et les emballages PMC d’huiles minérales, de 
peintures, de laques et de vernis vides de leur 
contenu ; 

- les graisses et huiles alimentaires et les huiles 
minérales ; 

- les piles et batteries ; 
- les produits colorants, vernis et parfums ; 
- les ampoules à incandescence et ampoules 

halogènes, ainsi que les ampoules 
économiques, ampoules LED et tubes 
économiques ; 

- les produits d’impression ; 
- les radiographies, seringues et thermomètres 

au mercure ; 
- les briquets et extincteurs ; 

§ 2. Alleen de volgende huishoudelijke afvalstoffen, 
geproduceerd in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, mogen naar de PROXY CHIMIK worden 
gebracht: 

- verpakkingen van huishoudelijk chemisch 
afval die niet volledig leeg zijn en met  
minstens één van volgende pictogrammen 
op het etiket: giftig, corrosief, 
ontvlambaar, milieuschadelijk, 
irriterend/schadelijk en lange termijn 
gezondheidsgevaarlijk; 

- PMD-verpakkingen met kindveilige dop 
die leeg zijn, PMD-verpakkingen van 
huishoudelijk chemisch afval met 
minstens één van volgende pictogrammen 
-giftig, corrosief en lange termijn 
gezondheidsgevaarlijk- die leeg zijn, PMD-
verpakkingen van insecticide, pesticide, 
onkruidverdelger, mosbestrijder en 
rattenvergif die leeg zijn, en PMD-
verpakkingen van minerale oliën, verven, 
lakken en vernissen die leeg zijn; 

- voedingsoliën en -vetten en de minerale 
oliën; 

- batterijen en accu’; 
- kleurmiddelen, nagellakken en parfums; 
- gloeilampen en halogeenlampen, 

spaarlampen, ledlampen en tl-lampen; 
 
 

- printproducten; 
- röntgenfoto’s, injectienaalden en 

kwikthermometers; 
- aanstekers en brandblussers; 
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- les bouchons en liège et filtres à eau ; 
- les petits appareils électriques de moins de 

vingt centimètres. 
 

- kurken en waterfilters; 
- kleine elektrische apparaten (kleiner dan 

twintig centimeter). 
 

§ 3. L’Agence détermine et renseigne sur son site web, 
pour chaque PROXY CHIMIK, les lieux, jours et horaires 
d’ouverture. 
 

§ 3. Het Agentschap bepaalt en vermeldt op zijn 
website voor elke PROXY CHIMIK, de locaties, 
dagen en openingsuren. 
 

Section 4. – Espaces-tri 
 

Afdeling 4. – Sorteerpunten 
 

Art. 17. Les apports de certains flux de déchets 
ménagers dans des espaces-tri peuvent être imposés à 
certains producteurs ou détenteurs de déchets 
ménagers, en lieu et place des collectes régulières. 
 

Art. 17. De aanvoer van sommige fracties 
huishoudelijke afvalstoffen naar de sorteerpunten 
kan worden verplicht voor sommige producenten 
of houders van huishoudelijke afvalstoffen, in de 
plaats van de reguliere ophalingen. 
 

Les producteurs ou détenteurs de déchets ménagers 
visés doivent respecter les espaces-tri qui leur sont 
dédiés pour les types de déchets concernés. Ils sont les 
seuls autorisés à les utiliser. 
 

De bedoelde producenten of houders van 
huishoudelijke afvalstoffen moeten de 
sorteerpunten die voor hen zijn voorzien voor de 
betroffen afvalfracties respecteren. Zij alleen 
mogen deze gebruiken. 
 

Art. 18. § 1er. Les types de conteneurs de collecte 
communs sont : 

- les conteneurs de collecte communs de 
déchets PMC ; 

- les conteneurs de collecte communs de 
déchets Papiers-Cartons ; 
 

- les conteneurs de collecte communs de 
déchets  Alimentaires ou de cuisine ; 
 

- les conteneurs de collecte communs de 
déchets Résiduels. 

 

Art. 18. § 1. De typen gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers zijn: 

- de gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers voor PMD-afval; 

- de gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers voor Papier-
Kartonafval; 

- de gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers voor Voedings- of 
keukenafval; 

- de gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers voor Restafval. 

 
Les déchets ménagers destinés aux espaces-tri doivent 
être déposés dans les conteneurs de collecte communs 
soit en sacs réglementaires fermés, soit en vrac, 
conformément à ce qui est indiqué au § 3. 
 

De huishoudelijke afvalstoffen bestemd voor de 
sorteerpunten moeten worden gedeponeerd in de 
gemeenschappelijke inzamelingscontainers, hetzij 
in gesloten reglementaire zakken, hetzij in bulk, 
overeenkomstig wat is opgegeven in § 3. 
 

L’Agence peut arrêter d’autres types de conteneurs de 
collecte communs. 
 

Het Agentschap kan andere typen 
gemeenschappelijke inzamelingscontainers 
vastleggen. 
 

§ 2. Les producteurs ou détenteurs de déchets 
ménagers soumis à l’obligation d’utiliser les espaces-tri 
sont tenus de trier leurs déchets conformément au 
présent arrêté et à la réglementation en vigueur.  
 

§ 2. De producenten of houders van huishoudelijke 
afvalstoffen voor wie de verplichting geldt om de 
sorteerpunten te gebruiken, dienen hun afval te 
sorteren overeenkomstig dit besluit en de 
vigerende reglementering. 
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Les déchets ménagers destinés aux espaces-tri de 
l’Agence sont séparés les uns des autres par type de 
conteneurs de collecte communs : 
 
1° les conteneurs de collecte communs de déchets PMC 
ne peuvent contenir que les déchets d’emballages PMC 
vides de leur contenu et d’un volume maximum de huit 
litres, provenant de l'usage normal d'un ménage : les 
emballages plastiques, les emballages métalliques et 
les cartons à boissons ; 
2° les conteneurs de collecte communs de déchets 
Papiers-Cartons ne peuvent contenir que les déchets 
de papiers et cartons secs et propres, provenant de 
l’usage normal d’un ménage ; 
3° les conteneurs de collecte communs de déchets 
Alimentaires ou de cuisine ne peuvent contenir que les 
déchets alimentaires ou de cuisine provenant de 
l’usage normal d’un ménage, placés dans des sacs de 
déchets Alimentaires ou de cuisine fermés ; 
4° les conteneurs de collecte communs de déchets 
Résiduels ne peuvent contenir que les déchets 
résiduels provenant de l’activité normale d’un ménage, 
placés dans des sacs de déchets Résiduels fermés, c'est-
à-dire exclusivement les déchets qui ne doivent pas 
être présentés à une autre collecte sélective de déchets 
via des espaces-tri ou à une autre collecte régulière 
sélective en vertu du présent arrêté ou d’une autre 
disposition légale ou réglementaire et les déchets qui 
ne font pas l'objet d'une interdiction de présentation à 
la collecte dans des espaces-tri. 
 

De huishoudelijke afvalstoffen bestemd voor de 
sorteerpunten van het Agentschap moeten van 
elkaar worden gescheiden per type 
gemeenschappelijke inzamelingscontainer: 
1° de gemeenschappelijke inzamelingscontainers 
voor PMD-afval mogen alleen leeg PMD-
verpakkingsafval, met een maximumvolume van 
acht liter, afkomstig van het normale gebruik van 
een huishouden bevatten: plastic verpakkingen, 
metalen verpakkingen en drankkartons; 
2° de gemeenschappelijke inzamelingscontainers 
voor Papier-Kartonafval mogen alleen proper en 
droog papier- en kartonafval, afkomstig van het 
normale gebruik van een huishouden bevatten; 
3° de gemeenschappelijke containers voor 
Voedings- of keukenafval mogen alleen voedings- 
of keukenafval afkomstig van het normale gebruik 
van een huishouden, in gesloten zakken voor 
Voedings- of keukenafval geplaatst, bevatten; 
4° de gemeenschappelijke containers voor 
Restafval mogen alleen restafval afkomstig van de 
normale activiteit van een huishouden, in gesloten 
Restafvalzakken geplaatst, bevatten. Dit wil zeggen 
uitsluitend de afvalstoffen die niet moeten worden 
aangeboden aan een andere reguliere selectieve 
ophaling krachtens dit besluit of een andere 
wettelijke of reglementaire bepaling, en de 
afvalstoffen waarvoor er geen verbod voor 
aanbieding aan de ophaling in de sorteerpunten is. 
 

§ 3. Ne sont acceptés dans les conteneurs de collecte 
communs de déchets Résiduels que les sacs de déchets 
Résiduels d’un volume utile de trente litres et, dans les 
conteneurs de collecte communs de déchets 
Alimentaire ou de cuisine, que les sacs de déchets 
Alimentaires ou de cuisine. Ces sacs sont fabriqués et 
distribués par ou pour compte de l’Agence 
conformément aux prescrits de l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
XX relatif aux modalités d’intervention de l’Agence 
régionale pour la propreté comme autorité exclusive 
chargée de la fabrication et de la distribution des sacs 
et conteneurs de déchets présentés à la collecte et 
doivent répondre aux exigences arrêtées par l’Agence.   
 

§ 3. In de gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers voor Restafval worden 
alleen aanvaard de zakken met Restafval met een 
nuttig volume van dertig liter en, in de 
gemeenschappelijke inzamelingscontainers voor 
Voedings- of keukenafval, alleen de zakken met 
Voedings- of keukenafval. Deze zakken worden 
gefabriceerd en verdeeld door of voor rekening van 
het Agentschap overeenkomstig het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van XX 
betreffende de interventiemodaliteiten van het 
Gewestelijk Agentschap voor Netheid als 
exclusieve overheid belast met de fabricage en 
verdeling van de afvalzakken en -containers 
aangeboden aan de ophaling, en moeten voldoen 
aan de door het Agentschap vastgelegde eisen. 
 

Ceux-ci sont renseignés notamment sur le site web de 
l’Agence. 
 

Deze staan vermeld op de website van het 
Agentschap. 
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Les déchets d’emballages PMC sont déposés en vrac 
dans les conteneurs de collecte communs de déchets 
PMC. Les déchets de papiers et cartons sont déposés en 
vrac dans les conteneurs de collecte communs de 
déchets Papiers-Cartons. 
 

Het PMD-verpakkingsafval wordt in bulk 
gedeponeerd in de gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers voor PMD-afval. Het papier- 
en kartonafval wordt in bulk gedeponeerd in de 
gemeenschappelijke inzamelingscontainers voor 
Papier-Kartonafval. 
 

Art. 19. Les déchets ménagers présentés dans des 
espaces-tri ne peuvent pas comporter certains types de 
déchets qui sont mentionnés à l’article 5. 
 

Art. 19. De huishoudelijke afvalstoffen aangeboden 
in de sorteerpunten mogen bepaalde afvalfracties 
niet bevatten; deze zijn opgenomen in artikel 5. 
 

Art. 20. Les espaces-tri sont utilisables selon les 
horaires fixés par l’Agence. 
 

Art. 20. De sorteerpunten worden gebruikt tijdens 
de uren vastgelegd door het Agentschap. 
 

Il est interdit de déposer des déchets à côté des 
conteneurs de collecte communs.  
 

Het is verboden om afvalstoffen naast de 
gemeenschappelijke inzamelingscontainers te 
plaatsen. 
 

En cas d’inaccessibilité de ceux-ci, l’Agence indiquera 
un autre endroit de collecte particulier, selon des 
modalités qu’elle déterminera. Les producteurs ou 
détenteurs de déchets ménagers concernés devront y 
déposer leurs déchets ménagers. 
 

Indien de sorteerpunten ontoegankelijk zijn, zal het 
Agentschap een andere ophaallocatie opgeven, 
volgens de modaliteiten die het zal bepalen. De 
betroffen producenten of houders van 
huishoudelijke afvalstoffen moeten er hun 
huishoudelijke afvalstoffen deponeren. 
 
 

Art. 21. L’Agence ne collecte les conteneurs de collecte 
communs de déchets ménagers servant d’espaces-tri 
que pour autant qu’ils soient installés moyennant son 
accord et le respect des règles qu’elle édicte qui sont 
disponibles sur son site web, et que la fourniture de ces 
conteneurs soit effectuée par un fabricant et/ou 
distributeur agréé par elle. 
 

Art. 21. Het Agentschap haalt de 
gemeenschappelijke inzamelingscontainers die 
dienen als sorteerpunt alleen op als ze zijn 
geplaatst met zijn akkoord en met inachtneming 
van de door hem vastgelegde regels die 
beschikbaar zijn op zijn website, en als de levering 
van deze containers is gebeurd door een door hem 
erkende fabrikant en/of verdeler. 
 

L’Agence agrée les personnes physiques ou morales 
fabriquant et/ou distribuant les conteneurs de collecte 
communs destinés à la collecte des déchets ménagers 
en espaces-tri. 
 

Het Agentschap erkent de natuurlijke of 
rechtspersonen die de gemeenschappelijke 
inzamelingscontainers bestemd voor de ophaling 
van huishoudelijke afvalstoffen in sorteerpunten 
fabriceren en/of verdelen. 
 

Seuls les détenteurs d’un agrément délivré par l’Agence 
sont autorisés à fournir ces conteneurs. 
 

Alleen wie in het bezit is van een door het 
Agentschap afgeleverde erkenning mag deze 
containers leveren. 
 

L'agrément est accordé par l’Agence en vertu d’un 
cahier des charges qui fixe notamment les 
spécifications techniques et conditions de sélection, 
parmi lesquelles figurent notamment un contrat de 
maintenance et de réparation à charge du fabricant 
et/ou distributeur. 
 

De erkenning wordt toegekend door het 
Agentschap krachtens een bestek dat met name de 
technische specificaties en selectievoorwaarden 
vastlegt, waaronder met name een onderhouds- en 
herstellingscontract ten laste van de fabrikant 
en/of verdeler. 
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L’agrément peut être demandé à tout moment. Pour ce 
faire, le cahier des charges sera sollicité auprès de 
l’Agence en vue de l'introduction d'un dossier complet 
de demande d'agrément. 
 

De erkenning kan op elk ogenblik worden 
aangevraagd. Hiervoor wordt het bestek bij het 
Agentschap opgevraagd met het oog op de 
indiening van een volledig dossier bij de 
erkenningsaanvraag. 
 

Cette demande d’agrément est adressée à l’Agence et 
doit être accompagnée des renseignements et 
documents suivants : 

- les nom, prénom, qualité et adresse du 
demandeur et, si celui-ci est une personne 
morale, une copie de l'acte de constitution de 
la société ou des statuts de l'association ainsi 
que les nom(s), prénom(s), qualité(s) et 
adresse(s) de la/des personne(s) chargée(s) de 
la gestion/représentation et une copie de la 
preuve de ses(leurs) pouvoirs ; 
 
 
 

- toutes les informations et documents exigés 
par le cahier des charges. 

Deze erkenningsaanvraag wordt gericht aan het 
Agentschap en moet vergezeld zijn van volgende 
informatie en documenten: 

- de naam, voornaam, hoedanigheid van de 
aanvrager en, als deze een rechtspersoon 
is, een kopie van de oprichtingsakte van 
de vennootschap of van de statuten van 
de vereniging alsook de naam(namen), 
voornaam(namen), hoedanigheid(heden) 
en adres(sen) van de persoon(personen) 
belast met het 
beheer/vertegenwoordiging en een kopie 
van het bewijs van zijn(hun) 
bevoegdheden; 

- alle door het bestek vereiste informatie en 
documenten. 

Un accusé de réception est notifié au demandeur. 
 

De aanvrager krijgt een ontvangstbewijs. 
 

L’Agence peut exiger tout document ou renseignement 
complémentaire de nature à établir que le demandeur 
présente les moyens techniques et les garanties 
financières suffisantes. 
 

Het Agentschap kan elk document of elke 
aanvullende inlichting eisen om te kunnen 
vaststellen of de aanvrager beschikt over de 
technische middelen en voldoende financiële 
garanties. 
 

L’Agence statue sur la demande, par une décision 
motivée, dans un délai de soixante jours ouvrables à 
compter de la date de l’accusé de réception ou, si le 
dossier est incomplet, à compter de la date à laquelle 
le demandeur a fourni tous les documents 
complémentaires requis qui lui ont été demandés. 
 

Het Agentschap beslist over de aanvraag, via 
gemotiveerde beslissing, binnen een termijn van 
zestig werkdagen vanaf de datum van het 
ontvangstbewijs of, als het dossier onvolledig is, 
vanaf de datum vanaf welke de aanvrager alle 
vereiste aanvullende documenten heeft verstrekt 
die hem zijn gevraagd. 
 

Le demandeur est informé de la décision par envoi 
recommandé. 
 

De aanvrager wordt via aangetekend schrijven 
ingelicht over de beslissing. 
 

L'agrément est octroyé par l’Agence pour un terme de 
cinq ans à dater de la décision, sans tacite 
reconduction. Il peut être suspendu ou retiré avant ce 
terme, en cas de non-respect des conditions imposées 
par le cahier des charges. Le bénéfice de l'agrément est 
perdu immédiatement notamment en cas de faillite ou 
de situation similaire de son titulaire. 
 

De erkenning wordt verstrekt door het Agentschap 
voor een termijn van vijf jaar vanaf de beslissing, 
zonder stilzwijgende verlenging. Ze kan worden 
opgeschort of ingetrokken vóór deze termijn, bij 
niet-naleving van de door het bestek opgelegde 
voorwaarden. Het voordeel van de erkenning gaat 
onmiddellijk verloren met name bij faillissement of 
vergelijkbare situatie van zijn titularis. 
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Section 5. – Autres points d’apports 
 

Afdeling 5. – Andere inzamelpunten 
 

Art. 22. L’Agence peut développer d’autres points 
d’apports, comme notamment des parcs à conteneurs 
mobiles. Les producteurs ou détenteurs de déchets 
ménagers doivent se conformer aux règles édictées par 
l’Agence et ses éventuels partenaires. 
 

Art. 22. Het Agentschap kan andere inzamelpunten 
ontwikkelen, zoals met name de mobiele 
containerparken. De producenten of houders van 
huishoudelijke afvalstoffen moeten zich 
conformeren aan de door het Agentschap en zijn 
eventuele partners uitgevaardigde regels. 
 

Chapitre 5. – Infractions et sanctions 
 

Hoofdstuk 5. – Inbreuken en sancties 
 

Art. 23. Les infractions au présent arrêté et aux règles 
complémentaires arrêtés par l’Agence disponibles sur 
son site web sont constatées et poursuivies 
conformément au Code de l’inspection, la prévention, 
la constatation et la répression des infractions en 
matière d’environnement et de la responsabilité 
environnementale. 
 

Art. 23. De inbreuken op dit besluit en op de 
aanvullende door het Agentschap vastgelegde en 
op zijn website beschikbare regels worden 
vastgesteld en vervolgd overeenkomstig het 
Wetboek van inspectie, preventie, vaststelling en 
bestraffing van milieumisdrijven, en 
milieuaansprakelijkheid. 
 

Sans préjudice des sanctions prévues par le Code de 
l’inspection, la prévention, la constatation et la 
répression des infractions en matière d’environnement 
et de la responsabilité environnementale : 

- les coûts exposés par l’Agence pour la gestion 
de déchets dans le cadre d’infractions au 
présent arrêté et aux règles complémentaires 
sont réclamés aux contrevenants ; 
 
 

- un producteur ou détenteur de déchets 
ménagers qui a un comportement inadéquat 
ou agressif dans un des Recypark gérés par 
l’Agence ou dans un PROXY CHIMIK peut se 
voir refuser ses déchets et être exclu de celui-
ci, ainsi que des autres Recypark gérés par 
l’Agence ou PROXY CHIMIK, pour une durée et 
selon des modalités arrêtées par l’Agence ; 

 
 

- un producteur ou détenteur de déchets 
ménagers qui ne respecte pas les règles 
arrêtées pour les Recypark gérés par l’Agence 
et pour les PROXY CHIMIK se voit refuser 
l’apport de ses déchets et est tenu de quitter 
immédiatement les lieux avec ceux-ci. 
 

Onverminderd de sancties waarin het Wetboek van 
inspectie, preventie, vaststelling en bestraffing van 
milieumisdrijven, en milieuaansprakelijkheid 
voorziet : 

- de kosten die door het Agentschap 
worden gemaakt voor het 
afvalstoffenbeheer in het kader van 
inbreuken op dit besluit en op de 
aanvullende regels, worden verhaald op 
de overtreders; 

- een producent of houder van 
huishoudelijke afvalstoffen die zich 
ongepast of agressief gedraagt in een van 
de door het Agentschap beheerde 
Recypark of in een PROXY CHIMIK, kan zijn 
afval geweigerd zien en kan eruit worden 
geweerd, alsook uit de andere door het 
Agentschap beheerde Recypark of PROXY 
CHIMIK, worden geweerd, voor een 
periode en volgens de voorwaarden die 
door het Agentschap zijn vastgesteld; 

- een producent of houder van 
huishoudelijke afvalstoffen die zich niet 
houdt aan de regels die zijn vastgesteld 
voor de door het Agentschap beheerde 
Recypark en voor de PROXY CHIMIK zal de 
aanvoer van zijn geweigerd zien en zal 
worden verzocht het terrein onmiddellijk 
met zijn afval te verlaten. 

Chapitre 6. – Dispositions finales Hoofdstuk 6. – Slotbepalingen 
Art. 24. Dans le cadre de projets pilotes, l’Agence peut 
déroger, pour une période déterminée, aux 

Art. 24. In het kader van proefprojecten kan het 
Agentschap, voor een vastgelegde periode, 
afwijken van de bepalingen van dit besluit, volgens 
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dispositions du présent arrêté, selon des conditions, 
modalités et principes qu’elle détermine. 
 

de voorwaarden, modaliteiten en principes die het 
bepaalt. 

Chapitre 7. – Modification de l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
18 juillet 2000 portant règlement de son 
fonctionnement et réglant la signature des actes du 
Gouvernement 

Hoofdstuk 7. – Wijziging van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 
2000 tot regeling van haar werkwijze en tot 
regeling van de ondertekening van de akten van 
de Regering 

Art. 25. L’article 5 de l’arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant 
règlement de son fonctionnement et réglant la 
signature des actes du Gouvernement est complété par 
le (39°) rédigé comme suit : 
 
« (39°) la fixation, par le Ministre en charge de la 
Propreté publique, de la fréquence des collectes des 
déchets ménagers, quel que soit le type de sacs et/ou 
de conteneurs. » 
 

Artikel 25. Artikel 5 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot 
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de 
ondertekening van de akten van de Regering wordt 
aangevuld door (39°) die als volgt luidt: 
 
“(39°) de vastlegging, door de Minister belast met 
Openbare netheid, van de ophaalfrequentie van de 
huishoudelijke afvalstoffen, ongeacht het type 
zakken en/of containers.” 

Chapitre 8. – Disposition(s) transitoire(s), 
dérogatoire(s) et entrée en vigueur 

Hoofdstuk 8. – Afwijkende overgangsbepaling(en) 
en inwerkingtreding 

Art. 26. §1er. Jusqu’au 30 avril 2023, les sacs et les 
conteneurs de déchets PMC, ainsi que les conteneurs 
de collecte communs de déchets PMC : 
 

- doivent contenir les bouteilles et flacons en 
plastique, les emballages métalliques et les 
cartons à boisons ; 
 

- peuvent contenir en plus les emballages 
plastiques autres que les bouteilles et flacons 
en plastique ; 
 

vides de leurs contenus et d’un volume maximum de 
huit litres, provenant de l’usage normal d’un ménage. 
 
§ 2. Jusqu’au 30 avril 2023, les collectes régulières des 
sacs de déchets ménagers ont lieu, par type de sac, une 
fois par semaine, à l’exception des collectes régulières 
des sacs de déchets Résiduels qui ont lieu deux fois par 
semaine. Elles peuvent avoir lieu le matin et/ou l’après-
midi et/ou en soirée, selon le calendrier de collectes 
arrêté par l’Agence disponible sur son site web. 
 

Art. 26 §1. Tot 30 april 2023, de zakken en de 
containers voor PMD-afval, alsook de 
gemeenschappelijke inzamelcontainers voor PMD-
afval: 

- moeten de plastic flessen en flacons, de 
metalen verpakkingen en drankkartons 
bevatten; 
 

- mogen bovendien de plastic 
verpakkingen, andere dan de plastic 
flessen en flacons, bevatten; 
 

zonder hun inhoud en met een maximumvolume 
van acht liter, afkomstig van het normaal verbruik 
van een huishouden. 
§ 2. Tot 30 april 2023, vinden de reguliere 
ophalingen van de zakken met huishoudelijke 
afvalstoffen, per type zak, een keer per week 
plaats, met uitzondering van de reguliere 
ophalingen van de zakken met Restafval die twee 
keer per week plaatsvinden. Ze kunnen ’s ochtends 
en/of ‘s namiddags en/of ’s avonds plaatsvinden, 
volgens ophaalkalender vastgelegd door het 
Agentschap. Deze ophaalkalender is beschikbaar 
op zijn website. 
 
 

Art. 27. En dérogation à l’article 6, § 3, les collectes 
régulières des sacs de déchets Résiduels ont lieu deux 
fois par semaine jusqu’à une date qui sera déterminée 
par le Gouvernement, pour les communes de 

Art. 27. In afwijking van artikel 6, § 3, vinden de 
reguliere ophalingen van de zakken met Restafval 
twee keer per week plaats tot een datum die zal 
worden bepaald door de Regering, voor de 
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Anderlecht, Bruxelles-ville (à l’exclusion de Haren et de 
Neder-over-Hembeek), Etterbeek, Forest, Ixelles, 
Koekelberg, Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-
Josse-ten-Noode et Schaerbeek. 
 
 

gemeenten Anderlecht, Stad Brussel (met 
uitsluiting van Haren en Neder-Over-Heembeek), 
Etterbeek, Vorst, Elsene, Koekelberg, Sint-Jans-
Molenbeek, Sint-Gillis, Sint-Joost-ten-Node, en 
Schaerbeek. 

Art. 28. Le présent arrêté entre en vigueur le premier 
jour du mois qui suit celui de sa publication au 
Moniteur belge, à l’exception des articles 4, §2, 2ème 
alinéa, 1° et 5°, 6, § 3, 1er alinéa, 18, § 2, 2ème alinéa, 1° 
et 3°, et 27 qui entrent en vigueur le 1er mai 2023. 
 

Art. 28. Dit besluit treedt in werking op de eerste 
dag van de maand die volgt op de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering 
van artikelen 4, § 2, 2de lid, 1° en 5°, 6, § 3, 1ste lid, 
18, § 2, 2de lid, 1° en 3°, en 27 die in werking treden 
op 1 mei 2023. 

Bruxelles, le  
 

Brussel,  
 

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale: 
 

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering: 
 

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale 
 

De Minister-President van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering 
 

 
 
 

Rudi VERVOORT 
 

Le Ministre chargé de la Transition climatique, de 
l’Environnement, de l’Energie et de la Démocratie 
Participative 

De Minister belast met Klimaattransitie, Leefmilieu, 
Energie en Participatieve Democratie 
 

 
 
 

Alain MARON 
 

 




